
BARBECUE AU GAZ ENCASTRÉ E/S

Lisez attentivement ce manuel et conservez-le à titre de référence. N'hésitez 
pas à communiquer avec nous si vous désirez des précisions. 
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ENREGISTREZ VOTRE BARBECUE AUJOURD’HUI
Enregistrez votre barbecue et recevez du contenu qui fera de vous le 
maître incontesté de la cuisson à l’extérieur.
Balayez le code QR ou enregistrez-vous en ligne sur weber.registria.com
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Alimentation électrique
 m AVERTISSEMENT : Cet appareil n’est pas destiné à être 
utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont 
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, 
sauf si elles ont été supervisées ou ont reçu des 
instructions concernant l’utilisation de l’appareil par une 
personne responsable de leur sécurité.

 m AVERTISSEMENT : Les enfants doivent être surveillés 
pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 

 m AVERTISSEMENT : N’utilisez que le bloc d’alimentation 
fourni avec cet appareil.

 m AVERTISSEMENT : Cet appareil est muni d’une mise à la 
terre uniquement à des fins fonctionnelles.

 m AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque 
d’électrocution, n’immergez pas le cordon ou les prises 
dans de l’eau ou tout autre liquide.

 m AVERTISSEMENT : Débranchez la prise de courant 
lorsque vous ne l’utilisez pas et avant de nettoyer 
le barbecue. Laissez refroidir avant de mettre ou 
d’enlever des pièces.

 m AVERTISSEMENT : N’utilisez pas d’appareil de 
cuisson au gaz à l’extérieur si le cordon ou la 
prise sont endommagés, ou si l’appareil présente 
un dysfonctionnement ou a été endommagé de 
quelque manière que ce soit. Communiquez avec le 
représentant du service clients de votre région à l’aide 
des coordonnées qui se trouvent sur notre site Web. 
Connectez-vous sur www.weber.com.

 m AVERTISSEMENT : Ne laissez pas le cordon pendre 
au-dessus du bord d’une table ou toucher des surfaces 
chaudes.

 m AVERTISSEMENT : N’utilisez pas un appareil de cuisson 
au gaz à l’extérieur à des fins autres que celles prévues.

m DANGER
S’il y a une odeur de gaz :
• Coupez l’admission de gaz 

de l’appariel.
• Éteindre toute flamme nue.
• Ouvrir le couvercle.
• Si l’odeur persiste, éloignez-

vous de l’appareil et 
appelez immédiatement le 
fournisseur de gaz ou le 
service d'incendie.

m AVERTISSEMENT
• Ne pas entreposer ni 

utiliser de l’essence ni 
d'autres vapeurs ou liquides 
inflammables dans le 
voisinage de l’appareil,  
ni de tout autre appareil.

• Une bouteille de propane 
qui n’est pas raccordée en 
vue de son utilisation, ne 
doit pas être entreposée 
dans le voisinage de cet 
appareil ou de tout autre 
appareil.

UTILISATION À L’EXTÉRIEUR SEULEMENT.

LISEZ LES INSTRUCTIONS AVANT 
D’UTILISER LE BARBECUE.

REMARQUE À L’INSTALLATEUR : Laissez 
les présentes instructions au propriétaire. 

REMARQUE AU PROPRIÉTAIRE : Conservez 
ces instructions à titre de référence.

Consignes de sécurité 
importantes 
Les mentions DANGER, AVERTISSEMENT 
et PRUDENCE sont utilisées dans le 
présent manuel afin de souligner des 
éléments d’information particulièrement 
importants. Lisez et respectez ces 
consignes afin d’assurer la sécurité et de 
prévenir les dommages matériels. Voici la 
définition de chacune des mentions.

m  DANGER : Indique une situation 
dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, 
entraînera la mort ou des blessures 
graves.

m  AVERTISSEMENT : Indique une situation 
dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, 
peut entraîner la mort ou des blessures 
graves.

m  PRUDENCE : Indique une situation 
dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, 
peut entraîner des blessures mineures 
ou modérées.

Installation et assemblage
 m DANGER : Ce barbecue n’a pas été conçu pour être 
installé sur un véhicule de plaisance ni sur un bateau.

 m AVERTISSEMENT : N’utilisez le barbecue qu’une fois 
toutes les pièces en place et que le barbecue a été 
correctement assemblé conformément aux instructions 
d’assemblage.

 m AVERTISSEMENT : Ne modifiez pas le barbecue. Le gaz 
propane liquide (GPL) n’est pas du gaz naturel. Toute 
tentative de conversion ou d’utilisation de gaz naturel 
dans un appareil au propane liquide ou vice versa est 
non sécuritaire et entraîne l’annulation de la garantie.

• Aux États-Unis, l’installation doit être conforme aux codes 
locaux en vigueur. En l’absence de codes locaux, les codes 
applicables selon le type d’appareil sont les suivants : le 
« National Fuel Gas Code » (ANSI Z223.1/NFPA 54), le Code 
d’installation du gaz naturel et du propane (CSA B149.1) ou le 
Code sur le stockage et la manipulation du propane (B149.2). 
Pour les véhicules de plaisance, les codes sont : le « Standard 
for Recreational Vehicles » (ANSI A119.2/NFPA 1192) et le 
Code sur les véhicules récréatifs (CSA Z240 VC SÉRIE).

• Au Canada, l’installation de ce barbecue doit être 
conforme aux codes locaux en vigueur et à la version la 
plus récente du Code de stockage et de manutention du 
propane (CAN/CSA-B149.2). Les présentes instructions, 
bien que généralement acceptables, ne respectent 
pas nécessairement toutes les dispositions des codes 
canadiens en matière d’installation, notamment quant aux 
conduites hors terre et souterraines.

• Au Mexique, en l’absence de code local, vous devez vous 
conformer à la plus récente version de la norme officielle 
mexicaine (NOM).

• Si une source électrique externe est utilisée (par 
exemple, une rôtissoire), celle-ci doit être mise à la 
terre conformément aux codes locaux en vigueur ou, en 
l’absence de tels codes, conformément au « National 
Electrical Code » (ANSI/NFPA 70) ou au Code canadien de 
l’électricité, 1re partie, CSA C22.1.

Utilisation
 m DANGER : Utilisez le barbecue à l’extérieur seulement, 
dans un endroit bien aéré. Ne l’utilisez pas dans un 
garage, un immeuble, un passage recouvert, une 
tente ni tout autre endroit couvert ou toute installation 
couverte de matériaux combustibles.

• Un appareil est considéré comme étant à l’extérieur 
lorsqu’il est installé dans un abri non renfermé n'ayant 
pas plus de trois murs sans couverture; toutes les 
ouvertures doivent être ouvertes en permanence; les 
portes coulissantes, les portes de garage, les fenêtres ou 
les ouvertures grillagées ne sont pas considérées comme 
des ouvertures permanentes.

• Un appareil est considéré comme étant à l’extérieur 
lorsqu'il est installé dans un abri partiel non renfermé 
ayant une couverture mais pas plus de deux murs latéraux. 
Les murs peuvent être parallèles, comme dans un passage 
couvert, ou perpendiculaires les uns aux autres; toutes 
les ouvertures doivent être ouvertes en permanence; 
les portes coulissantes, portes de garage, fenêtres ou 
ouvertures grillagées ne sont pas considérées comme des 
ouvertures permanentes.

• Un appareil est considéré comme étant à l’extérieur 
lorsqu'il est installé dans un abri partiel non renfermé 
ayant une couverture supérieure et trois murs, à condition 
qu'au moins 30 % de la périphérie horizontale de l’abri 
est ouvert en permanence. Toutes les ouvertures doivent 
être ouvertes en permanence; les portes coulissantes, 
les portes de garage, les fenêtres ou les ouvertures 
grillagées ne sont pas considérées comme des ouvertures 
permanentes.

• Pour les appareils de cuisson au gaz extérieurs 
encastrables : llé sous une construction combustible 
aérienne, l'appareil doit être installé conjointement avec 
une hotte de ventilation robuste appropriée approuvée 
UL 710 ou ULC S646 uniquement. La hotte doit être en 
fonctionnement lorsque le gril est utilisé. 

• La température ambiante minimale pour une utilisation 
sécuritaire de l’appareil doit être de 0 °F (-17 °C). 
 m DANGER : N’utilisez pas le barbecue dans un véhicule 
ni dans son espace de rangement ou de bagages. Cela 
comprend, sans toutefois s’y limiter, les voitures, les 
camions, les voitures familiales, les fourgonnettes, les 
utilitaires sport, les véhicules de plaisance et les bateaux.

 m DANGER : N’utilisez pas le barbecue à moins de 24 po 
(61 cm) de matériaux combustibles. Cette distance doit 
être respectée au-dessus, en dessous, à l’arrière et aux 
côtés du barbecue.

 m DANGER : Assurez-vous de l’absence de vapeurs et de 
liquides inflammables (essence, alcool, etc.) ainsi que de 
matériaux combustibles à proximité de la zone de cuisson.

 m DANGER : Lorsqu’il est en fonction, ce barbecue doit 
être maintenu à distance de tout matériau inflammable.

 m DANGER : Ne placez pas de housse ni d’objets 
inflammables sur le barbecue ou dans l’espace 
de rangement sous le barbecue lorsque ce dernier 
fonctionne ou est chaud.

 m DANGER : En cas de feu de friture, fermez tous les 
brûleurs et laissez le couvercle fermé jusqu’à ce que le 
feu soit éteint.

 m AVERTISSEMENT : Certaines parties accessibles peuvent 
devenir très chaudes. Gardez les enfants à distance.

 m AVERTISSEMENT : La consommation d’alcool, de 
médicaments d’ordonnance ou sans ordonnance 
et de drogues illicites peut altérer les capacités de 
l’utilisateur et l’empêcher d’assembler, de déplacer, de 
ranger ou d’utiliser le barbecue d’une manière adéquate 
et sécuritaire.

 m AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais le barbecue sans 
surveillance pendant le préchauffage ou l’utilisation. 
Faites preuve de vigilance lorsque vous utilisez ce 
barbecue. L’ensemble de la cuve de cuisson devient 
chaud durant la cuisson.

 m AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas le barbecue lorsqu’il 
est en fonction. 

 m AVERTISSEMENT : Maintenez éloignés des surfaces 
chauffantes tout cordon d’alimentation électrique ainsi 
que le flexible d’alimentation en gaz.

 m ATTENTION : Ce produit a fait l’objet de tests de sécurité 
et n’est certifié que pour une utilisation dans un pays 
spécifique. Reportez-vous à la désignation par pays sur 
la partie extérieure de la boîte. 

• N’utilisez ni charbon de bois ni pierre de lave dans 
le barbecue.

Entreposage et non-utilisation
 m AVERTISSEMENT : Coupez l’alimentation en gaz en 
fermant la bouteille de gaz (le réservoir) après l’utilisation.

 m AVERTISSEMENT : Les réservoirs de GPL doivent être 
entreposés à l’extérieur, dans un endroit hors de portée 
des enfants. Ils ne doivent pas être entreposés dans un 
immeuble, un garage, ni tout autre espace clos.

 m AVERTISSEMENT : Il faut vérifier le barbecue avant 
de l’utiliser après une période d’entreposage et de 
non-utilisation pour détecter les fuites de gaz et les 
obstructions des brûleurs.

 m Vous pouvez entreposer le barbecue à l’intérieur 
seulement si le réservoir de GPL est débranché et retiré 
de l’appareil.

Proposition 65, Californie
m AVERTISSEMENT : Les sous-produits de combustion 

qui se dégagent lors de l’utilisation de ce produit 
contiennent des produits chimiques identifiés par l’État 
de la Californie comme pouvant causer le cancer, des 
malformations congénitales ou autres effets nocifs sur 
la reproduction.

m AVERTISSEMENT SUR LA PROPOSITION 65 : La 
manipulation des composantes en laiton de ce barbecue 
vous expose à du plomb, un produit chimique identifié 
par l’État de la Californie comme pouvant causer le 
cancer, des malformations congénitales ou autres effets 
nocifs sur la reproduction. Lavez-vous les mains après la 
manipulation de ce produit.
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Planification de l'installation
Possibilités de configuration 
Emplacements recommandés de l’alimentation 
en gaz
Il existe plusieurs configurations possibles pour le 
barbecue et l’accès à l’alimentation en gaz de votre îlot. 

Les trois configurations courantes (A, B, C) sont 
illustrées dans le tableau « Configurations possibles 
de la structure en îlot ».

Vous devez vous confirmer aux codes locaux qui 
s’appliquent aux barbecues au gaz encastrés. 
L'installation doit être conforme aux codes locaux 
en vigueur et en l’absence de codes locaux, au code 
national en vigueur.

Il faut prévoir une ventilation lorsqu'on utilise un 
système d’alimentation en gaz dans un espace clos. 
Les vapeurs de gaz sont hautement explosives et 
peuvent causer de graves blessures corporelles ou 
des dommages matériels si elles s’accumulent dans 
un espace confiné et s’enflamment.

Matériaux de construction recommandés
Nous recommandons que la construction et 
l’installation de ce barbecue soient réalisées dans une 
structure en maçonnerie par un artisan professionnel. 
La maçonnerie (pierre ou brique) et les plans de travail 
non combustibles (marbre ou granit) sont préférables. 
On peut aussi utiliser d’autres matériaux non 
combustibles ainsi que des montants en métal.

IMPORTANT : Le bois ou tout autre matériau inflammable 
n’est pas adapté à la structure du barbecue.

REMARQUE : Contactez votre municipalité locale pour 
connaître les codes de construction régissant les 
installations de barbecue au gaz d’extérieur. 

CONFIGURATIONS POSSIBLES DE LA STRUCTURE EN ÎLOT

C

B

A

1

1

1

2

2

2

“ISLAND” STRUCTURE CONFIGURATION OPTIONS

1

C

B

A

1

1

2

2

2
1 GENESIS 3-burner/4-burner grill

2 Gas supply

1 Barbecue encastré

2 Conduite d’alimentation en gaz

Ventilation
Situés dans des endroits peu visibles, les évents 
doivent être protégés par un grillage afin d’empêcher 
les rongeurs et les insectes de pénétrer dans la 
structure. Ces orifices de ventilation aident également 
à supprimer l’humidité.

REMARQUE : Ces schémas sont donnés à titre indicatif 
uniquement.

• La ventilation transversale doit être intégrée à la 
structure de support. Nous recommandons un évent 
d'au moins 100 pouces carrés (254 cm carrés) par 
côté.

• Les évents doivent être situés sur deux côtés de la 
structure. 

• Les schémas sont fournis à titre indicatif uniquement.

• Positionnez les évents à la fois en bas et en haut de la 
structure.

• Les évents inférieurs doivent être aussi proches que 
possible du sol. Assurez-vous que la zone de l'évent 
n’est pas bloquée par des supports intérieurs de la 
structure.

• Nous recommandons des évents avec grillage.

• Les portes d’accès à la structure ne sont pas des 
évents.

• Nettoyez régulièrement les évents.

m DANGER : Le non-respect des directives 
de ventilation minimale peut entraîner une 
accumulation de gaz dans la structure en cas 
de fuite de gaz. Cela peut entraîner un incendie 
ou une explosion, ce qui peut causer de graves 
blessures voire la mort, ainsi que des dégâts 
matériels.

m AVERTISSEMENT : La structure doit comporter 
au moins un évent en hauteur et au moins un en 
contrebas, pour assurer une ventilation croisée en 
cas de fuite de gaz.

m AVERTISSEMENT : Veillez à ce que les évents 
du compartiment soient dégagés et exempts de 
débris.

 m AVERTISSEMENT : Lors de la connexion, branchez 
d’abord la fiche à l’appareil de cuisson au gaz extérieur, 
puis branchez l’appareil à la prise.

 m AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement un circuit 
protégé par disjoncteur différentiel (GFI) avec cet 
appareil à gaz de cuisson extérieur.

 m AVERTISSEMENT : Ne retirez jamais la prise de terre et 
ne l’utilisez jamais avec un adaptateur à 2 broches.

 m AVERTISSEMENT : N’utilisez que des rallonges 
munies d’une prise de terre à 3 broches, adaptées à la 
puissance de l’équipement et homologuées pour une 
utilisation en extérieur avec un marquage W-A.

•  Ne branchez pas plusieurs rallonges ensemble.
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Construction générale
Le barbecue à encastrer SUMMIT doit être sur site 
avant le début de la construction.

Pour faciliter l’installation, le barbecue sera poussé 
sur ses roulettes dans la structure.

L’installation de ce barbecue nécessite un tapis de sol 
(1) et un de plan de travail de niveau. Le tapis de sol doit 
être construit dans des matériaux solides et doit être 
uni et de niveau. Des matériaux de fondation appropriés 
doivent être utilisés sous le tapis de sol pour éviter que 
les matériaux ne s’affaissent ou ne se soulèvent.

Prise pour rôtissoire
Si la structure doit être équipée d’une prise électrique 
pour une rôtissoire (vendue séparément), la prise doit 
être située sur le côté droit de la structure. 

Dimensions de la structure encastrée 
avec découpe 
Toutes les dimensions correspondent aux surfaces finies.

Les surfaces finies du plan de travail doivent être 
fabriquées dans un matériau non combustible. 

1

DIMENSIONS GÉNÉRALES DE LA STRUCTURE AVEC DÉCOUPE

23

1

E/S TOLÉRANCE

1 41 ¼ po (1 048 mm) ± ¼ po (6 mm)

2 36 po (914 mm) max

3 26 ¼ po (667 mm) ± ⅛ po (3 mm)
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DIMENSIONS DU BARBECUE

4

5

2

3

1

E/S

1 41 po (1 041 mm)

2 36 3⁄8 po (924 mm)

3 31 1⁄2 po (800 mm)

4 17 po (432 mm)

5 24 1⁄2 po (622 mm)
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Planification de l'installation
DÉGAGEMENT PAR RAPPORT AUX MATÉRIAUX COMBUSTIBLES

2

22

1

1 Barbecue

2 24 po (610 mm) du bord du barbecue à toute surface combustible

m AVERTISSEMENT : La structure, les plans de 
travail et les zones de travail voisines du barbecue 
encstré doivent être fabriqués uniquement avec 
des matériaux non combustibles.

Positionnement du barbecue
Pour déterminer le bon endroit pour votre îlot, tenez 
compte de facteurs tels que l’exposition au vent et 
les voies de passage et veillez à maintenir la conduite 
d’alimentation en gaz aussi courte que possible. Ne 
placez jamais le barbecue dans un garage, un passage 
couvert ou une remise, sous un porte-à-faux non 
protégé ou dans tout autre espace clos. Le barbecue 
ne doit pas être installé sous une construction 
supérieure inflammable. Placez le barbecue et 
la structure de sorte qu’il y ait suffisamment de 
place pour évacuer la zone en toute sécurité en cas 
d’incendie.
• Pour les appareils de cuisson au gaz extérieurs 

encastrables : llé sous une construction combustible 
aérienne, l'appareil doit être installé conjointement avec 
une hotte de ventilation robuste appropriée approuvée 
UL 710 ou ULC S646 uniquement. La hotte doit être en 
fonctionnement lorsque le gril est utilisé. 

Dégagement par rapport aux matériaux 
combustibles
Les dégagements indiquent la distance minimum 
admissible entre le rebord du barbecue et tout 
matériau inflammable.

La structure avec découpe, les plans de travail et les 
zones de travail voisines du barbecue encastré doivent 
être fabriqués uniquement avec des matériaux non 
combustibles. 

REMARQUE : Si vous vous demandez quels matériaux 
sont considérés comme non combustibles, renseignez-
vous auprès de votre fournisseur de matériaux de 
construction ou du service d'incendie. 

Dégagement par rapport aux matériaux non 
combustibles
Si vous souhaitez installer l’appareil à proximité de 
murs, n’utilisez que des matériaux non combustibles.

La structure avec découpe, les plans de travail et les 
zones de travail voisines pour le barbecue encastré 
doivent être fabriqués uniquement avec des matériaux 
non combustibles.

REMARQUE : Si vous vous demandez quels matériaux 
sont considérés comme non combustibles, renseignez-
vous auprès de votre fournisseur de matériaux de 
construction ou du service d'incendie. 
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m DANGER : Un compartiment de réservoir pour une 
bouteille de GPL doit être conçu conformément 
aux exigences de ventilation, de maintien et de 
découplage de la bouteille de GPL d’une source 
de chaleur. Le non-respect de ces directives 
peut être dangereux et entraîner un incendie 
ou une explosion causant de graves blessures 
corporelles ou la mort et des dommages 
matériels.

m DANGER : L’utilisation de tout autre flexible et 
détendeur peut présenter un danger et ne pas 
fournir une alimentation en gaz adéquate pour le 
barbecue au gaz, ce qui peut entraîner un incendie 
ou une explosion causant de graves blessures 
voire la mort, ainsi que des dégâts matériels.

m AVERTISSEMENT : Veillez à ce que les évents 
du compartiment soient dégagés et exempts de 
débris.
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de 20 lb
Le nécessaire de compartiment du réservoir fourni 
avec votre barbecue encastré WEBER doit servir à 
installer une bouteille de GPL de 20 lb dans l'îlot.

Le compartiment du réservoir abrite le flexible, le 
détendeur et le bloc de raccordement au gaz inclus, 
le support du réservoir et le pèse-réservoir pour 
raccorder une bouteille de GPL au barbecue au gaz 
encastré SUMMIT. Le flexible et le détendeur sont 
répertoriés comme pièces requises du barbecue au 
gaz encastré SUMMIT homologué CSA.

Un compartiment du réservoir correctement installé 
satisfait aux exigences de ventilation, de maintien et 
de séparation de la bouteille de GPL d’une source de 
chaleur, comme indiqué dans la norme ANSI pour les 
appareils de cuisson au gaz en plein air, Z21.58/CSA 
1.6 pour les enceintes de GPL.

Les travaux doivent être effectués par un entrepreneur 
agréé ou un plombier agréé et ils doivent respecter 
les exigences décrites dans la norme ANSI pour les 
appareils de cuisson au gaz à l’extérieur, Z21.58/CSA 
1.6 pour les enceintes de GPL.

Les exigences décrites dans la norme Z21.58/CSA 1.6 
relative aux appareils de cuisson au gaz à l’extérieur 
sont les suivantes :

Le compartiment du réservoir de GPL doit être 
ventilé par des évents au-dessus et en-dessous de la 
bouteille. Pour ce faire, il convient d’effectuer l’une des 
opérations suivantes :

A) Un côté du compartiment du réservoir doit être 
complètement ouvert; ou 

B) Il faut prévoir une ventilation du compartiment du 
réservoir lorsqu’il est conçu pour être un espace 
clos;

a) Il doit y avoir au moins deux évents (un trou 
ou un groupe de trous) dans les panneaux 
latéraux de l'îlot. Les évents doivent être situés 
à moins de cinq pouces (127 mm) du haut du 
compartiment. Ils doivent être de taille égale, 
espacés d’au moins 90 degrés et ne pas être 
obstrués. La superficie de l’évent doit être d’au 
moins 20 pouces carrés. (Il s’agit d’une surface 
ventilée d’un pouce carré par livre de capacité 
de gaz stocké.)

b)  Un évent (un trou ou un groupe de trous) doit 
être prévu au niveau du sol. Sa superficie doit 
être d’au moins dix pouces carrés. (Il s’agit d’une 
surface de ventilation de 1/2 pouce carré par 
livre de capacité de combustible stocké.) Il doit 
y avoir au moins deux évents lorsque ceux-ci 
se trouvent au niveau du sol dans un panneau 
latéral. L'évent doit se trouver à moins de cinq 
pouces (127 mm) du sol. Ils doivent être de taille 
égale, espacés d’au moins 90 degrés, et ne pas 
être obstrués. 

c) La taille minimale des trous de l'évent est de 
¼ pouce (6,35 mm). 

d)  Les évents des panneaux latéraux ne doivent 
pas permettre la ventilation dans la zone vide 
ou « creuse » de l’îlot. En cas de fuite de gaz 
ou si la bouteille de GPL venait à être purgée 
dans le compartiment du réservoir, le gaz ne 
doit pas pouvoir s’évacuer ou migrer dans la 
zone « creuse » ou vide de l’îlot».  Les évents 
dans les panneaux latéraux du compartiment 
du réservoir doivent donner uniquement sur 
l’extérieur de l'îlot pour que le gaz se dissipe 
hors de la structure.

C) Si le compartiment du réservoir est conçu comme 
un espace clos dans un îlot pour encastrer un 
barbecue;

a) Au moins un évent (un trou ou un groupe 
de trous) doit se trouver sur un côté du 
compartiment qui donne sur l’extérieur de l'îlot. 
En cas de fuite de gaz ou si la bouteille de GPL 
venait à être purgée dans le compartiment du 
réservoir, le gaz ne doit pas pouvoir s’évacuer 
ou migrer dans la zone « creuse » ou vide de 
l’îlot». Les évents doivent donner uniquement 
sur l’extérieur de l'îlot pour que le gaz puisse se 
dissiper hors de la structure. L’évent doit être 
situé à moins de cinq pouces (127 mm) du haut 
du compartiment et son ouverture doit mesurer 
20 pouces carrés. (Il s’agit d’une surface ventilée 
d’un pouce carré par livre de gaz stocké.)

b) Au moins un évent (un trou ou un groupe de 
trous) doit se trouver en bas sur un côté du 
compartiment qui donne sur l’extérieur de l'îlot. 
En cas de fuite de gaz ou si la bouteille de GPL 
venait à être purgée dans le compartiment du 
réservoir, le gaz ne doit pas pouvoir s’évacuer 
ou migrer dans la zone « creuse » ou vide de 
l’îlot». Les évents doivent donner uniquement 
sur l’extérieur de l'îlot pour que le gaz puisse se 
dissiper hors de la structure. L’évent doit être 
situé à moins de cinq pouces (127 mm) du bas 
du compartiment et son ouverture doit mesurer 
10 pouces carrés. (Il s’agit d’une surface ventilée 
de ¼ pouce carré par livre de gaz stocké.)

c) La taille minimale des trous de l'évent est de 
¼ pouce (6,35 mm).

D) Le compartiment du réservoir de GPL doit être 
constitué de matériaux non combustibles. Le 
compartiment du réservoir doit isoler la bouteille 
de GPL du barbecue afin de la protéger du 
rayonnement, servir de pare-feu et protéger contre 
les corps étrangers tels que les égouttements. 

E)  Il doit y avoir un minimum de deux pouces 
(50,8 mm) entre le sol et le plancher du 
compartiment du réservoir. 

F) Le robinet de la bouteille de GPL doit être 
facile d’accès pour une utilisation manuelle. 
Le compartiment du réservoir peut disposer 
d’une porte permettant d’accéder au robinet de 
la bouteille de GPL, à condition que cette porte ne 
puisse être verrouillée et qu’elle puisse être ouverte 
sans outils.

Si vous ne respectez pas scrupuleusement les 
directives DANGER, la garantie du barbecue au gaz 
encastré SUMMIT sera annulée.
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Planification de l'installation
Dégagement du compartiment du réservoir par 
rapport aux surfaces ou structures
Lors de la détermination de l’emplacement du 
compartiment du réservoir, tenez compte de facteurs 
tels que la proximité des voies de passage et veillez 
à maintenir la conduite d’alimentation en gaz aussi 
courte que possible. N’installez jamais le compartiment 
du réservoir dans un garage, un passage couvert ou 
une remise, sous un porte-à-faux non protégé ou dans 
tout autre espace clos. Positionnez le compartiment 
du réservoir et la structure de manière à disposer de 
suffisamment d’espace pour évacuer en toute sécurité 
la zone en cas d’incendie. 

Respectez les dégagements minimaux autour du 
compartiment du réservoir, comme illustré ici.

REMARQUE : Si vous vous demandez quels matériaux 
sont considérés comme non combustibles, renseignez-
vous auprès de votre fournisseur de matériaux de 
construction ou du service d'incendie.

Préparation de l’installation du support de réservoir 
Le support du réservoir GPL sert à fixer la bouteille 
de GPL dans le compartiment du réservoir. Il permet 
également d’indiquer le niveau de gaz dans le réservoir.

Soyez prudent lorsque vous déterminez 
l’emplacement du support du réservoir de GPL et de la 
conduite de gaz à l’intérieur du compartiment.

DÉGAGEMENTS – RÉSERVOIR DE GPL

a
b

c

2

1 2

d

1 24 po (610 mm) minimum de toute surface combustible

2 31⁄2 po (89 mm) minimum de n’importe quelle surface

a Réservoir GPL

b Toute surface combustible

c Surface non combustible

d Barbecue

m AVERTISSEMENT : Coupez l’arrivée de gaz au 
niveau de la bouteille de GPL lorsque vous n’utilisez 
pas l’appareil de cuisson.

m AVERTISSEMENT : Les bouteilles de GPL doivent 
être entreposées à l’extérieur, dans un endroit hors 
de portée des enfants. Elles ne doivent pas être 
entreposées dans un immeuble, un garage, ni tout 
autre espace clos.

m AVERTISSEMENT : La structure, les plans de travail 
et les zones de travail adjacentes du compartiment 
du réservoir doivent être constitués uniquement de 
matériaux non combustibles.

m AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement le 
nécessaire de compartiment du réservoir WEBER 
à l’extérieur dans un endroit bien aéré. Ne l’utilisez 
pas dans un garage, un bâtiment, un passage 
couvert ou tout autre espace clos.

m AVERTISSEMENT : N’utilisez pas le nécessaire de 
compartiment du réservoir WEBER sous un toit ou un 
porte-à-faux inflammable non protégé.

m AVERTISSEMENT : Le nécessaire du compartiment 
du réservoir WEBER n’a pas été conçu pour être 
installé sur un bateau ou un véhicule récréatif.

m AVERTISSEMENT : Maintenez éloignés des surfaces 
chauffantes tout cordon électrique ainsi que le 
flexible d’alimentation en gaz.

m AVERTISSEMENT : Vous devez utiliser le détendeur 
et le flexible de GPL fournis avec le nécessaire 
de réservoir WEBER. Les détendeurs et flexibles 
de GPL de remplacement doivent être fournis par 
Weber-Stephen Products LLC.

Pièces du support de résevoir

Support de réservoir – 1

Socle du support de 
réservoir – 1

Pèse-réservoir – 1

Écrou ¼ - 20  - 6

Rondelle de nylon - 12

Boulon ¼ - 20 x ½ po - 6

Butée de la bouteille – 2

Bride évasée ½ po - 2

Bride évasée ⅜ po - 2
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Montage du support de réservoir de GPL
Montez le support de réservoir sur le côté gauche du compartiment à l’aide 
de fixations non corrosives. Des trous de fixation sont prévus sur les côtés et 
au bas du support. Assurez-vous de bien fixer le support sur le compartiment 
avant d'y suspendre une bouteille. FIXATIONS NON FOURNIES. ◆

3

1 2
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Détails de la construction

Emplacement de la conduite de gaz encastrée
Une conduite principale de gaz ondulée de 58 po (147 cm) 
est raccordée au collecteur du barbecue. Prévoyez une 
ouverture pour le passage de la conduite de gaz ondulée 
vers le compartiment du réservoir où seront raccordés le 
bloc de raccordement, le flexible et le détendeur.

REMARQUE : Laissez un accès dans l'îlot pour 
l’alimentation en gaz et l’entretien du détendeur qui se 
trouve à l’extérieur de l'armoire du barbecue. 

REMARQUE : Aucune surface tranchante, irrégulière ou 
extrêmement abrasive ne doit être présente dans la zone 
afin d’éviter d’endommager la conduite d’alimentation en 
gaz. Faites attention lorsque vous tirez la conduite de gaz 
à travers la structure encastrée. 

Spécifications générales des conduites
REMARQUE : Contactez votre municipalité locale pour 
connaître les codes de construction régissant les 
installations de barbecue au gaz à l’extérieur. Vous 
devez vous conformer à la version la plus récente de la 
réglementation applicable au niveau local et national.

Ce barbecue est conçu pour fonctionner à une 
pression nominale spécifique avec un flexible basse 
pression et à un détendeur approuvés par le pays. 
Consultez le tableau des types et des pressions de 
gaz pour connaître les pressions de fonctionnement 
spécifiques, indiquées en millibars.

Utilisez uniquement un flexible basse pression et un 
détendeur homologués au niveau national.

Utilisez une bouteille de GPL de 20 lb au minimum.

• Un composé de tuyauterie résistant à l’action 
du gaz propane liquide doit être utilisé lors des 
raccordements de gaz.

• Les raccords de gaz doivent être solidement fixés à 
une construction rigide et permanente.

REMARQUE : Ce manuel fournit des informations générales 
concernant les installations les plus courantes. Nous ne 
pouvons pas couvrir toutes les installation possibles. Avant 
l’installation, nous vous recommandons de contacter votre 
municipalité pour connaître les règlements de construction 
locaux et nationaux ainsi que le service d'incendie de votre 
ville pour vérifier l’installation. 

Test des raccords
Tous les raccords et tous les joints doivent être 
soigneusement testés pour détecter les fuites 
conformément à la dernière édition des codes locaux et 
nationaux, selon le cas. Suivez les procédures de test 
d’étanchéité de votre manuel du propriétaire.

EMPLACEMENT DE LA CONDUITE DE GAZ ENCASTRÉE

1
3

a

b

2
2

1

3 c

360 TOLÉRANCE

1 12 po (305 mm) ± ½ po (12 mm)

2 4 po (102 mm) ± ½ po (12 mm)

3 2 ½ po (64 mm) ± ¼ po (6 mm)

a Vue en plan, côté droit

b Vue latérale

c Entrée de gaz

Montage du bloc de raccordement
Montez solidement le support du bloc de raccordement en haut du 
compartiment du réservoir encastré en utilisant des fixations non 
corrosives. FIXATIONS NON FOURNIES.

4
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b

3 2

5 1

4

3

4

5
6

7 a
9

2
1

b

8

E/S
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*1
24 po  (610 mm) minimum* 

Minimum du bord de la découpe à la construction en matériau combustible.

2 0 po (0 mm) minimum**

3 12 po (305 mm)

4 4 po (102 mm)

5 26 ¼ po (667 mm)

6 36 po (914 mm) maximum

7 41 ¼po (1 048 mm) logement du barbecue 

8 24 po (610 mm) minimum pour une bouteille de GPL de 20 lb

9 3⁄4 po (19 mm) minimum**

a Pour une apparence de comptoir : porte-à-faux recommandé de ¾ po (19 mm) 

b Entrée de gaz

*Le dégagement par rapport à toute surface ou structure combustible est d’au moins 24 po (610 mm) par rapport à l’arrière et aux côtés du barbecue.

**  Si la structure est construite à partir de matériaux non combustibles.
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Détails de la construction
DIMENSIONS DÉTAILLÉES DE L'ÎLOT – À PROXIMITÉ D’UN MUR EN MATÉRIAU NON COMBUSTIBLE 

b

3

5 2

4

3

4

5
6

7 a

1
2

b

8 9

E/S

D
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*1
24 po (610 mm) minimum* 

Minimum du bord de la découpe à la construction en matériau combustible.

2 0 po (0 mm) minimum

3 12 po (305 mm)

4 4 po (102 mm)

5 26 ¼ po (667 mm)

6 36 po (914 mm) maximum

7 41 ¼po (1 048 mm) logement du barbecue 

8 24 po (610 mm) minimum pour une bouteille de GPL de 20 lb

9 ¾ po (19 mm) minimum

a Pour une apparence de comptoir : porte-à-faux recommandé de ¾ po (19 mm) 

b Entrée de gaz

* Le dégagement par rapport à toute surface ou structure combustible est d’au moins 24 po (610 mm) par rapport à l’arrière et aux côtés du barbecue.

**  Si la découpe est construite à partir de matériaux non combustibles.
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m Assemblez le barbecue sur une surface plate, de niveau et 
souple.

m Avant de procéder à l’assemblage, retirez le film protecteur 
qui recouvre les pièces en acier inoxydable.

m N’utilisez pas d’outil électrique pour assembler le barbecue.

m Il faut deux personnes pour assembler le barbecue.

m Le modèle de barbecue que vous avez acheté peut différer 
des illustrations.

m Toujours garder le couvercle fermé lors de l’assemblage ou 
au moment de déplacer de votre barbecue.

OUTILS INCLUS: OUTILS NÉCESSAIRES:

1

2

1

1

1

1

C

1

1

4

2

2

1

6

3

1

1

1

- 7/16"
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s 
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1

1

1

1

5

4

1

1

1

1



15

1

1

1

1

1

1

1

1

2

1

1

1

Liste des pièces
Matériel

-2

A

C

D

B

-4

-4

-2

 -2

AA -1-1

-6 -4
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- 6

52
76

9_
06

09
20

Micro USB

52769_060920

Micro USB

1 

2 

3 

4 

5 
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- 2 A

- 2 A
- 1 - 1 B

6 

7 

8 

9 
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Pour obtenir des informations sur l'utilisation d'un chargeur externe, 
référez-vous à « Branchement d’un chargeur externe » dans le Manuel 
du propriétaire.

- 2 A

52
76

9_
06

09
20

Micro USB

10 11 

12
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14        -4                             
C13
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15        -4                       C

16        -2                      C

18  

17  m Enregistrer le matériel.
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19  20       -4                       C
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SCHÉMA DES RACCORDEMENTS

4

2

5

7

8

10

9

1

3

6

3 Emplacement type du compartiment du réservoir

4 Vue latérale

5 Haut de l'îlot

6 Arrière de l'îlot

7 Conduite de gaz ondulée vers le collecteur

8 Bloc de raccordement

9 Bouchon de ⅜ po (9,5 mm) - NE PAS RETIRER

10 Raccordez le flexible et le détendeur au bloc de raccordement

Raccordement de l’alimentation en gaz
La conduite principale de gaz ondulée de 58 po 
(147 cm) est raccordée au collecteur du barbecue. 

A) Acheminez la conduite de gaz ondulée principale 
à travers la cavité de l'îlot jusqu’au bloc de 
raccordement à l’intérieur du compartiment du 
réservoir (1).

B) Raccordez la conduite de gaz ondulée principale 
au raccord conique de 1/2 po (12,7 mm) du bloc de 
raccordement (2).

REMARQUE : Des brides évasées de 3/8 po (9,5 mm) sont 
incluses avec votre barbecue au gaz encastré pour une 
installation ultérieure d'un raccord d’accessoire de gaz 
de ⅜ po (9,5 mm). Pour cette installation, la bride évasée 
de  ⅜ po (9,5 mm) n’est pas nécessaire.

Bride évasée de ⅜ po (9,5 mm)  
NE PAS UTILISER. Elles ne sont pas 
nécessaires pour cette installation.

21  
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Reportez-vous aux instructions des 
accessoires de la Collection cuisine 
extérieure Weber Crafted.

Reportez-vous au manuel du 
propriétaire pour connaître les 
caractéristiques et l’utilisation.
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28        -2         -2                      D
Reportez-vous au manuel du 
propriétaire pour connaître les 
caractéristiques et l’utilisation.

Reportez-vous au manuel du 
propriétaire pour connaître les 
caractéristiques et l’utilisation.

Reportez-vous au manuel du 
propriétaire pour connaître les 
caractéristiques et l’utilisation.
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